
The Mitzva of Amalek in the Book of Shmuel Aleph 

1. I Shmuel 15:2–3 
 קלֵמָעֲ תאֶ התָיכִּהִוְ @לֵ התָּעַ :םיִרָצְמִּמִ וֹתAעֲבַּ @רֶדֶּבַּ וֹל םשָׂ רשֶׁאֲ לאֵרָשְׂיִלְ קלֵמָעֲ השָׂעָ רשֶׁאֲ תאֵ יתִּדְקַפָּ תוֹאבָצְ 'ה רמַאָ הכֹּ
 .רוֹמחֲ דעַוְ למָגָּמִ השֶׂ דעַוְ רוֹשּׁמִ קנֵוֹי דעַוְ ללֵעֹמֵ השָּׁאִ דעַ שׁיאִמֵ התָּמַהֵוְ וילָעָ למֹחְתַ אֹלוְ וֹל רשֶׁאֲ לכָּ תאֶ םתֶּמְרַחֲהַוְ

"Thus says the LORD of Hosts: I have taken note of what Amalek did to Israel, how he laid a plot for him on the 
way, when he came up from Egypt. Now go and strike Amalek and put under the ban all that he has; do not 
spare him, but kill man and woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and donkey." 

2. Rashi, Devarim 25:19, s.v. "Timcheh et zecher Amalek" 
 וֹז המָהֵבְּ רמַוֹל ,המָהֵבְּהַ לעַ וּלּפִאֲ רכָּזְנִ קלֵמָעֲ םשֵׁ אהֵיְ אֹלּשֶׁ .)ג ,וט א"מש( השֶׂ דעַוְ רוֹשּׁמִ קנֵוֹי דעַוְ ללֵוֹעמֵ השָּׁאִ דעַוְ שׁיאִמֵ
 .התָיְהָ קלֵמָעֲ לשֶּׁמִ

"From man to woman, from infant to suckling, from ox to sheep (I Samuel 15:3) — so that the name of Amalek 
should not be mentioned even in reference to an animal, [to prevent people] from saying, 'This animal belonged 
to Amalek.'" 

3. Devarim 25:17–19 
 אֹלוְ עַגֵיָוְ ףיֵעָ התָּאַוְ Vירֶחֲאַ םילִשָׁחֱנֶּהַ לכָּ Vבְּ בנֵּזַיְוַ @רֶדֶּבַּ Vרְקָ רשֶׁאֲ :םיִרָצְמִּמִ םכֶתְאצֵבְּ @רֶדֶּבַּ קלֵמָעֲ Vלְ השָׂעָ רשֶׁאֲ תאֵ רוֹכזָ
 רכֶזֵ תאֶ החֶמְתִּ הּתָּשְׁרִלְ הלָחֲנַ Vלְ ןתֵנֹ VיהAֶאֱ 'ה רשֶׁאֲ ץרֶאָבָּ ביבִסָּמִ Vיבֶיְאֹ לכָּמִ Vלְ VיהAֶאֱ 'ה חַינִהָבְּ היָהָוְ :םיהAִאֱ ארֵיָ
 .חכָּשְׁתִּ אֹל םיִמָשָּׁהַ תחַתַּמִ קלֵמָעֲ

"Remember what Amalek did to you on the way, as you were leaving Egypt — how he met you on the way and cut 
down all the stragglers at your rear, when you were faint and weary, and he did not fear God. Therefore, when the 
LORD your God grants you rest from all your enemies around you, in the land which the LORD your God is giving 
you as an inheritance to possess, you shall blot out the memory of Amalek from under heaven. Do not forget." 

4. Sifrei Devarim, Piska 296 (gloss 6, Vilna Gaon version) 
 וּרמְאֹי אֹלּשֶׁ ,םיִמַשָּׁהַ לכָּ תחַתַּ רוֹמחֲ אֹלוְ למָגָּ אֹלוְ קלֵמָעֲ לשֶׁ דכֶנֶוְ ןינִ חַינִּיַ אֹלּשֶׁ ,וֹלּשֶׁ דוֹבכָּהַ אסֵּכִבְּ אוּה @וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ עבַּשְׁנִ
 .קלֵמָעֲ לשֶׁ הזֶ למָגָּ

"The Holy One, blessed be He, swore by His Throne of Glory that He would not leave a descendant or grandchild 
of Amalek — nor even a camel or a donkey — under all the heavens, so that people should not say, 'This camel 
belonged to Amalek.'" 

5. Rambam, Laws of Kings and Their Wars, Chapter 5, Halachot 4–5 
 אֹלבְּ רבֵוֹע – וֹגרָהֲ אֹלוְ ןהֶמֵ דחָאֶ וֹדיָלְ אבָּשֶׁ לכָוְ ,"םמֵירִחֲתַּ םרֵחֲהַ" רמַאֱנֶּשֶׁ ,ןימִמָעֲ העָבְשִׁ םירִחֲהַלְ השֵׂעֲ תוַצְמִ :ד הכלה
 .םרָכְזִ דבַאָ רבָכְוּ ,"המָשָׁנְ לכָּ היֶּחַתְ אֹל" רמַאֱנֶּשֶׁ ,השֶׂעֲתַ
 

 םיעִרָהָ וישָׂעֲמַ דימִתָּ רכֹּזְלִ השֵׂעֲ תוַצְמִוּ ,"קלֵמָעֲ רכֶזֵ תאֶ החֶמְתִּ" רמַאֱנֶּשֶׁ ,קלֵמָעֲ רכֶזֵ דבֵּאַלְ השֵׂעֲ תוַצְמִ ןכֵוְ :ה הכלה
 ,בלֵּבַּ "חכַּשְׁתִ אֹל" ,הפֶּבַּ "רוֹכזָ" :וּדמְלָ העָוּמשְּׁהַ יפִּמִ ."קלֵמָעֲ Vלְ השָׂעָ רשֶׁאֲ תאֵ רוֹכזָ" רמַאֱנֶּשֶׁ ,וֹתבָיאֵ ררֵוֹעלְ ידֵכְּ וֹתבָירִאֵוְ

 .וֹתאָנְשִׂוְ וֹתבָיאֵ חַכֹּשְׁלִ רוּסאָשֶׁ

: 
Halacha 4: "It is a positive commandment to place the seven [Canaanite] nations under the ban, as it is said, 'You 
shall utterly destroy them.' And anyone who has one of them in his power and does not kill him transgresses a 



negative commandment, as it is said, 'You shall not let any soul live' — though their memory has already been 
lost." 
Halacha 5: "Likewise it is a positive commandment to destroy the memory of Amalek, as it is said, 'You shall blot 
out the memory of Amalek.' And it is a positive commandment to constantly remember his evil deeds and his 
ambush, in order to arouse hostility toward him, as it is said, 'Remember what Amalek did to you.' From the oral 
tradition they learned: 'Remember' — with the mouth; 'do not forget' — in the heart, for it is forbidden to forget 
his enmity and hatred." 

6. Minchat Chinuch, Mitzvah 604 
 היָאָרְ ןיאֵ לוּאשָׁדְּ השֵׂעֲמַּמִוּ ... ?הזֶ י"שִׁרַ איצִוֹה ןכָיהֵמֵ עַדֵוֹי ינִיאֵוְ ,ם"בַּמְרַבָּ ראָבֹמְ וֹניאֵ גרֹהֲלַ םיכִירִצְ המָהֵבְּהַ ףאַדְּ הזֶ רבָדָוְ
 .וּנעְמַשָׁ אֹל תוֹרוֹדלְ הוָצְמִ תוֹיהְלִ לבָאֲ ,לאֵוּמשְׁ ידֵיְ לעַ זאָ וֹל הוָּצִ אוּה @וּרבָּ שׁוֹדקָּהַדְּ

"This matter — that even the animals must be killed — is not stated explicitly in the Rambam, and I do not know 
from where Rashi derived it... And from the incident with Shaul there is no proof, for the Holy One, blessed be He, 
commanded him at that time through Shmuel; but that this should be a commandment for [all] generations, we 
have not heard." 

7. Abarbanel, I Shmuel Chapter 15 (The Third Question) 
 השֶׂ דעַוְ רוֹשּׁמִ קנֵוֹי דעַוְ ללֵוֹעמֵ 'וֹגוְ השָּׁאִ דעַוְ שׁיאִמֵ התָּמַהֵוְ ,'וֹגוְ וֹל רשֶׁאֲ לכָּ תאֶ תָּמְרַחֲהַוְ וּהוָּצִּשֶּׁ המַבְּ תישִׁילִשְּׁהַ הלָאֵשְּׁהַ
 הרָסְאָ אֹלוְ וֹל רשֶׁאֲ לכָּ תאֶ םירִחֲנַּשֶׁ התָוְּצִ אֹל לבָאֲ קלֵמָעֲ רכֶזֵ תאֶ םירִחֲנַּשֶׁ התָוְּצִ תיקAִאֱהָ הרָוֹתּהַ הנֵּהִוְ ,רוֹמחֲ דעַוְ למָגָּמִ
 רוּסּאִבְּ וֹשׁנְעָבְּ ףיסִוֹה איבִנָּהַ לאֵוּמשְׁ המָּלָ ןכֵּ םאִ השֶׁקְיִוְ ,םהֶילֵכְבִּ וּמישִׂיָ םגַוְ וֹללָשְׁ וּלכְאֹיּשֶׁ אוּה בוֹטוְ ,לאֵרָשְׂיִ לעַ וֹללָשְׁ
 ?הזֶּהַ םוֹקמָבְּ וֹללָשְׁ

"The third question concerns what He commanded him: 'and put under the ban all that he has,' etc., 'and kill man 
and woman,' etc., 'infant and suckling, ox and sheep, camel and donkey.' Now, the divine Torah commanded that 
we destroy the memory of Amalek, but it did not command that we place under the ban all that belongs to him, 
nor did it forbid his spoil to Israel — indeed it is good that they should eat his spoil and also place it among their 
own possessions. It is therefore difficult: why, then, did the prophet Shmuel add to his punishment by forbidding 
the spoil in this instance?" 

8. Klei Chemdah (Rabbi Dan Placzky), Parashat Ki Teitzei, Letter 15 
 לכָּמִ ,התָּאַ קזָחְמֻ איבִנָדְּ יהִנְ ןכֵּ םאִ ,הרָוֹתּ רוּסּאִ אכָּיאִ םייִּחַ ילֵעֲבַּ תגַירִהֲ תמֶאֱבֶדִּ ןוָיכֵּ לוּאשָׁ רמַאָשֶׁ הזֶדְּ האֶרְנִ התָּעַמֵוּ

 הזֶּמִ וּבירִקְיַּשֶׁ הרָשָׁפְּ הזֶבָּ השָׂעָ תאֹזלָ ,םעָבָּ תוּיּרִזָכְאַ דילִוֹהלְ לכַוּי הזֶבָּ הבָּרַדְּאַוְ ,אתָלְּמִ רדַּגְימִלְ הזֶבָּ ןיאֵשֶׁ ןוָיכֵּ םוֹקמָ
 .תוּיּרִזָכְאַ תדַּמִ דילִוֹי אֹלוְ תוֹמהֵבְּבַּ תגַירִהֲ לאֵוּמשְׁ ירֵבְדִּ הזֶבָּ םיָּקֻמְ היֶהְיִּשֶׁ ,תוֹנבָּרְקָ

"And it now appears that this is what Shaul meant: since in truth the [wanton] killing of animals involves a Torah 
prohibition, then even though you are indeed a recognized prophet, nevertheless, since there is no need here 'to 
safeguard the matter,' and on the contrary this could breed cruelty among the people, he therefore made a 
compromise — that they should offer these [animals] as sacrifices, so that Shmuel's word, the killing of the animals, 
would thereby be fulfilled, without breeding a trait of cruelty." 

9. I Shmuel 15:24 
 .םלָוֹקבְּ עמַשְׁאֶוָ םעָהָ תאֶ יתִארֵיָ יכִּ Vירֶבָדְּ תאֶוְ 'ה יפִּ תאֶ יתִּרְבַעָ יכִּ יתִאטָחָ לאֵוּמשְׁ לאֶ לוּאשָׁ רמֶאֹיּוַ

"And Shaul said to Shmuel: I have sinned, for I have transgressed the command of the LORD and your words, 
because I feared the people and heeded their voice." 



10. Emet L'Yaakov (Rabbi Yaakov Kamenetsky), I Shmuel 15 
 ,הרָוֹתּהַ ןמִ הוָצְמִ רבָכְּ וֹניאֵשֶׁ רבָדָּ הזֶיאֵ וֹל רמַאָ אֹל איבִנָּהַ הרָוֹאכְלִ ירֵהֲוַ איבִנָּהַ ירֵבְדִּ לעַ םגַוְ 'ה יפִּ לעַ םגַּ רבַעָשֶׁ רמַאָ עַוּדּמַ
 לעַ יוּוּצִ ןאכָּ שׁדֵּחִ איבִנָּהַשֶׁ האֶרְנִוְ ... !איבִנָּהַ לשֶׁ תשֶׁדֶּחֻמְ הוָצְמִ הנָּנֶיאֵ המָחָלְמִּלַ האָיצִיְּהַ םצֶעֶ ... ?קלֵמָעֲ רכֶזֵ תאֶ תוֹחמְלִ
 תאֶוְ" ,גגָאֲ תאֶ יתִּגְרַהָ אֹלּשֶׁ – "'ה יפִּ תאֶ יתִּרְבַעָ יכִּ" :קוּספָּהַ שׁרֵפָּתְיִ הזֶ יפִלְוּ ... הרָוֹתּבַּ בוּתכָּ אֹלּשֶׁ רבָדָּ הזֶוְ ... תוֹמהֵבְּהַ
 .תוֹמהֵבְּהַ תאֶ יתִּגְרַהָ אֹלּשֶׁ – "Vירֶבָדְּ

"Why did he say that he transgressed both the command of the LORD and the words of the prophet, when 
seemingly the prophet told him nothing that was not already a commandment from the Torah — to blot out the 
memory of Amalek? ... The very act of going out to war is not itself a new commandment of the prophet! ... It 
appears that the prophet innovated here a command concerning the animals ... and this is something not written 
in the Torah ... Accordingly, the verse is to be understood: 'for I transgressed the command of the LORD' — that I 
did not kill Agag; 'and your words' — that I did not kill the animals." 

11. Rashi, I Shmuel 15:3, s.v. "mishor v'ad seh"  
 .המָהֵבְּלַ ןימִוֹדוְ ןמָצְעַ ןינִּשַׁמְוּ םיפִשָׁכְ ילֵעֲבַּ וּיהָשֶׁ

"For they [the Amalekites] were sorcerers, who would transform themselves and make themselves resemble an 
animal." 

12. Rabbi Aharon Lichtenstein, "By the Light of Your Countenance They Shall Walk" (Yediot 
Achronot Publishing), p. 146 

 יוּוּצִ לשֶׁ יוּלּמִ הדָמָשְׁהַהַ תוֹיהְבִּ איהִ @כָלְ הדָיחִיְּהַ הקָדָּצְהַהַ .תירִסָוּמ הנָיחִבְּמִ דירִחְמַ יוּוּצִ – םלֵשָׁ םעַ דימִשְׁהַלְ הוָּטַצְנִ לוּאשָׁ
 תאֶ םיֵּקַלְ וילָעָ היָהָ ,'ה יוּוּצִלְ תוּנתָיְּצַוְ הרָוֹהטְ םיִמַשָׁ תאַרְיִ לשֶׁ םיעִינִמְ חַכֹּמִ לעֵוֹפּ לוּאשָׁ היָהָ וּלּאִ ,ןכֵּ לעַ .יעִמָשְׁמַ־דחַ יהAִ-אֱ
 אֹל םתָוֹא גרַהָ אוּהשֶׁ םוּשּׁמִ ...תוּכלְמַלְ וֹרבֵחֲ לעַ ,וֹתימִעֲ לעַ םחֵרִ לבָאֲ ,םלָּכֻּ תאֶ גרַהָ אוּהשֶׁ איהִ היָאָרְהָ ...קיָּדֻמְבִּ הוָצְמִּהַ
 ,םייִּאִבָצְ תוֹנוֹבּשְׁחֶ @וֹתּמִ אלָּאֶ ,)ירִסָוּמּהַ לוּקּשִּׁהַ לעַ רבֵּגַּתְהִלְ וֹחכֹבְּשֶׁ דיחִיָּהַ רבָדָּהַ אוּהשֶׁ( וֹמצְעַלְּשֶׁכְּ יהAִ-אֱהָ יוּוּצִּהַ תוֹבקְעִבְּ
 .םייִּנִידִמְ וֹא םייִּטִמָוֹלפְּידִּ

"Shaul was commanded to destroy an entire nation — a morally horrifying command. The only justification for this 
is that the destruction constitutes the fulfillment of an unambiguous divine command. Therefore, had Shaul acted 
out of motives of pure fear of Heaven and obedience to God's command, he would have had to carry out the 
commandment precisely... The proof is that he killed everyone, yet had mercy on his counterpart, his fellow 
monarch [Agag]... because he killed them not on account of the divine command in itself — which is the only thing 
capable of overriding the moral consideration — but rather out of military, diplomatic, or political calculations." 

13. Rabbi Yaakov Medan, "The Renewing Scriptures," Herzog College, Tevunot, p. 322 
 עַיגִּמַ לוּאשָׁ לשֶׁ וֹאבָצְ .הּלָּכֻּ המָחָלְמִּהַ ידֵעֲיַ תלַשָׁכְהַלְ רוּרבָּ םשָׁרְמִ םהֵ ,המָחָלְמִּהַ לשֶׁ םינִוֹשׁארִהָ םיבִלָשְּׁבַּ דוֹע וֹפוּסּאִוְ ללָשָּׁהַ
 אבָצְ ףידִעֱהֶ ...םיטִלָמְנִּהַ םילִיָּחַהַ ירֵחֲאַ ףדֹּרְלִ ,תיאִבָצְ הנָיחִבְּמִ וֹתחָלָצְהַ תאֶ לצֵּנַלְ םוֹקמְבִוּ ,ברָקְּבַּ הּתָוֹא הכֶּמַ ,קלֵמָעֲ ריעִלְ
 ראַשְׁנִ קלֵמָעֲ .הּלָּכֻּ המָחָלְמִּבַּ וֹנוֹרתְיִ תאֶ @כָבְּ דיסִפְהִוְ ,ללָשָׁוְ הזָּבִּ לשֶׁ םייִּשִׁיאִ יכֵרְצָלְ קלֵמָעֲ ריעִבְּ ןוֹחצָּנִּהַ תאֶ לצֵּנַלְ לוּאשָׁ
 לעַ הּבָּ הטָעָ םעָהָשֶׁ ,שׁמָכְמִ תמֶחֶלְמִ ,הּתָּמְדַוֹקלְ @כָבְּ התָמְדָּ קלֵמָעֲ תמֶחֶלְמִ ...בגֶנֶּהַ יבֵוּשּׁיִלְוּ הדָוּהיְ םוֹרדְּ יבֵוּשּׁיִלְ קיצִהָלְ
 .םיתִּשְׁלִפְ ירֵחֲאַ ףדֹּרְלִ @ישִׁמְהַלְ ירִסָוּמּהַ וֹחכֹּ תאֶוְ ינִפָוּגּהַ וֹצרְמֶ תאֶ דבֵּאִוְ ,םדָּהַ לעַ רשָׂבָבְּ וֹבּלִ תאֶ דעֹסְלִ רתַוֹנ ,ללָשָּׁהַ

"The spoil and its collection, already in the early stages of the war, were a clear recipe for the failure of the war's 
entire objectives. Shaul's army reaches the city of Amalek, strikes it in battle, and instead of exploiting its military 
success to pursue the fleeing soldiers... Shaul's army preferred to exploit the victory at the city of Amalek for the 
personal needs of plunder and spoil, and thereby lost its advantage in the war as a whole. Amalek remained to 
harass the settlements of southern Judah and the settlements of the Negev... The war against Amalek thus 
resembled its predecessor, the battle of Michmas, in which the people pounced on the spoil, stopped to feast on 
meat with the blood, and lost their physical energy and their moral strength to continue pursuing the Philistines." 



14. Chiddushei HaGriz on the Torah, p. 108 
 האָוּבנְבִּ קרַ ןיבִיָּחֻמְ ןיאֵ ,ץרֶאָלָ ןתָסָינִכְבִּ לאֵרָשְׂיִ וּוּטַצְנִּשֶׁ תוֹצְמִ 'גמִ דחָאֶ אוּה קלֵמָעֲ תמֶחֶלְמִּשֶׁ יפִּ לעַ ףאַשֶׁ ,הזֶּמִ חרָכְמֻ האֶרְנִוְ

 ,"קלֵמָעֲבַּ 'הלַ המָחָלְמִ" )זט ,זי חלַּשַׁבְּ( ביתִכְדִּ ארָקְּבַּ הזֶ ראָבֹמְוּ ,דחָֻימְ יוּוּצִלְ ןאכָּ וּכרְטָצְנִ המָּלָ ןכֵ אֹל םאִדְּ .םתָּאִ וּמחֲלָּיִּשֶׁ
 .איהִ 'ה יפִּ לעַ המָחָלְמִדְּ

English: 
"And it appears necessarily from this, that although the war against Amalek is one of the three commandments 
Israel was commanded upon their entry into the Land, they are only obligated [to wage it] by way of prophecy 
instructing them to fight. For if not so, why was a special command needed here [through Shmuel]? And this is 
made clear in the verse (Beshalach, Exodus 17:16), 'The LORD will be at war with Amalek' — meaning, this is a 
war conducted by the word of God." 


